
37 
 

Холоденко Олена Віталіївна 

НПУ імені М.П. Драгоманова 

 

СОЦІОКУЛЬТУРНА КОМПЕТЕНЦІЯ: ТЕОРЕТИЧНИЙ ТА ПРАКТИЧНИЙ 

АСПЕКТИ 

 

Соціокультурну компетенцію визначають як знання 

культурних особливостей носіїв мови, їх звичок, традицій, норм поведінки й 

етикету та вміння розуміти комунікативну поведінку носіїв іноземної мови й 

адекватно використовувати набуті знання у процесі спілкування, 

залишаючись при цьому носієм іншої культури [1]. – М. : Астрель : АТС : 

Хранитель, 2007. – 746 с.]. 

Соціокультурну компетенцію досліджували зарубіжні (Е. Боголюбова, Б. 

Гершунський, В. Зінченко, В. Ледньов, Б. Ліхачова, Н. Пахомов, Н. Розов, Н. 

Щуркова та інші) та вітчизняні (В. Буряк, С. Гончаренко, І. Зязюн, В. Кремінь, В. 

Мадзігон, Н. Ничкало, М. Євтух та інші) науковці. 

Теоретичне підґрунтя для формування соціокультурної компетенції 

особистості закладено у працях науковців М. Бірама, Дж. Вальдеса, Ж. Зарат, М. 

де Карло, В. Сафонової, П. Сисоєвої, С. Ніколаєвої та ін. 

П. Сисоєв визначає соціокультурну компетенцію як рівень знань 

соціокультурного контексту використання іноземної мови, а також досвід 

спілкування і використання мови в різних соціокультурних ситуаціях [2, с.14]. 

Формування соціокультурної компетенції студентів вищих навчальних 

закладів відбувається на двох рівнях: 1) на інформаційному рівні  (факти 

культури, норм, правил, звичаїв, особливостей менталітету тощо); 2) на 

соціолінгвістичному рівні (оволодіння іноземної мовою та її застосування у 

відповідних ситуаціях). При цьому велика роль відіграють автентичні мовні 

матеріали та матеріали лінгвокраїнознавчого характеру. 

Сучасна система освіти має велику кількість різних методів формування 

соціокультурної  компетенції. Один із продуктивних серед них є метод проектів. 

Одним із аспектів зазначеного методу є занурення в активне спілкування 

учасників проекту, моделювання певного проектного середовища та тренування 

у іншомовній взаємодії. Цінністю методу проекту є те, що він допомагає 

студенту у його становленні як активного соціокультурного діяча через 

поєднання досвіду особистісної діяльності, мовних та мовленнєвих умінь та 

навичок, знань невербальних засобів спілкування, правил та норм поведінки при 

спілкуванні та в цілому досвіду спілкування на шляху інтеграції у іншомовне 

соціокультурне середовище.  При цьому відбувається тісна кореляція 

англомовної та соціокультурної взаємодії, адже за допомогою методу проекту 
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можна навчати студентів  соціальної взаємодії як соціально-навчальної так і 

соціально-професіональної одночасно. В свою чергу, це забезпечує змістовну 

наповненість, відповідність єдиній комунікативній цілі та певну комунікативну 

динамічність. 

Формування соціокультурної компетенції в ході застосування методу проекту 

може пролягати через доцільне застосування мовленнєвих навичок та норм 

відповідної мовної культури в процесі комунікації. 

Виконання проектної роботи вимагає багато часу, що на нашу думку, є 

доцільним, якщо говорити про час визначений на самостійну роботу студентів.  

Згідно з Положенням «Про організацію навчального процесу у вищих 

навчальних закладах», самостійна робота студента є основним засобом 

оволодіння навчальним матеріалом в час, вільний від обов'язкових навчальних 

завдань. Крім того, самостійна робота студентів – це форма навчання, під час 

якої студент засвоює необхідні знання, оволодіває вмінням і навичками, 

навчається планомірно, систематично працювати, мислити, формує свій стиль 

розумової діяльності.  

Отже, працюючи на аудиторних заняттях та самостійно, студенти матимуть 

достатньо часу для ефективної, творчої роботи над усіма етапами проекту. 

Проектна робота, на нашу думку, це невелике дослідження, яке включає 

пошук інформації, комунікацію з партнерами та іншими людьми, огляд різних 

медіа ресурсу, знайомство з особливостями англомовних культур, набуваючи 

навичок соціокультурної комунікації. 

Говорячи про можливі форми і засоби формування соціокультурної 

компетенції у студентів вищих навчальних закладів зупинимся на деяких з них. 

Достатньо цікавим та ефективною засобом  методу проектів у формуванні 

соціокультурної компетенції є створення студентами подкастів (цифрових медіа-

файлів, які розповсюджуються інтернетом для відтворення на цифрових носіях) 

з використанням автентичних матеріалів у вигляді радіо-шоу, звукової вистави, 

інтерв’ю, літературного або кіно анонсу тощо. Особливо значущим у створенні 

англомовного подкасту є те, що студенти навчаються краще говорити, 

добираючи відповідні вислови, вживаючи ідіоматичні вирази, сленги, одночасно 

навчаючись ефективній передачі інформації як змістовно так і стилістично. 

Також по формі мовлення, студенти мають змогу під час створення подкасту 

тренуватись у діалогічному мовленні (коли запис у форматі двох ведучих), 

монологічному мовленні, або у формі інтер’ю. 

Останнім часом проектна технологія втілюється у підготовці та проведенні 

студентами, а також студентами та викладачами онлайн вебінарів.  

Ми вважаємо, що вебінар або проведення онлайн-зустрічей може бути одним 

із провідних засобів у  формуванні іншомовної соціокультурної компетенції, 
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оскільки передбачає попередню підготовку до обговорюваної теми, 

ознайомлення з правилами ведення англомовних презентацій, правилами 

ведення дискусії, онлайн роботу в групах, практику в навичках англомовного 

спілкування, при цьому дотримуючись норм та правил іншомовного 

спілкування, відпрацьовуючи швидкість реакції на репліку співрозмовника та 

демонструючи правильність та адекватність фраз при постанові запитань та у 

відповідях. Крім того однією з особливостей вебінару як інтерактивної проектної 

роботи є інформаційна насиченість та висока активність учасників в режимі 

реального часу. 

Метод проекту також може бути використаним під час створення блогу або 

інтернет-журналу чи веб сайту з метою мережевого спілкування з 

представниками іншомовного соціокультурного середовища. Особливо цікавим 

та продуктивним є створення блогів про англомовні країни засобом крос-

культурної комунікації. Також ведення блогу передбачає можливість ділитись 

власними думками та висвітлювати своє бачення тої чи іншої проблеми. 

Зазначимо,  що студенти можуть створювати як особистий так і колективний 

блог, останній на нашу думку по формі комунікації є біль цікавим та ефективним. 

Зрозуміло, що будь який вищезазначений засіб чи форма проектного методу 

вимагає поетапної командної роботи яка ґрунтуватиметься на англомовному та 

соціокультурному  аспектах спілкування. Кожний з етапів передбачає певний 

результат у формуванні соціокультурної компетенції. Так, перший етап завжди 

передбачає постанову мети, складання плану, формулювання задач для 

досягнення поставленої мети. При цьому студенти зможуть опанувати 

лінгвістичні маркери соціальних стосунків, які залежать від таких 

характеристик, як соціальний статус учасників комунікації, близькість стосунків 

і реєстр мовлення, що, в свою чергу, виявляється у формі вживання та вибору 

звертання, правила вступу до розмови, вживання та вибір фраз тощо.    На 

підготовчому етапі відбувається збір, аналіз та систематизація англомовного 

матеріалу, що дає можливість ознайомитись з інформацією культурного, 

соціального, історичного, національного, географічного характеру тощо. При 

цьому студенти також можуть ознайомитись з ідіоматичними зворотами, 

прислів’ями, приказками, міфами та легендами, народними прикметами та 

іншими мовними та країнознавчими особливостями.  

Наступний етап власне передбачає створення продукту. Саме на цьому етапі 

відбувається активне застосування всіх умінь та навичок, що охоплюють різні 

компетенції, зокрема і соціокультурну. 

Заключний етап передбачає презентацію продукту діяльності проектної 

роботи з демонстрацію країнознавчих, лінгвокраїнознавчих, соціолінгвістичних 
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знань, вмінь та навичок, які є складниками соціокультурної компетенції 

студентів ВНЗ.   

Отже, формування соціокультурної компетенції у навчанні іноземної мови 

студентів ВНЗ є комплексним процесом, який ґрунтується  на 

лінгвокраїнознавчих, соціально-психологічних та культурологічних знаннях. 

Соціокультурна компетенція є значущою складовою комунікативної компетенції 

в цілому. Важливо усвідомлювати, що лише за умови формування 

соціокультурної компетенції у студентів вищих навчальних закладів в процесі 

вивчення іноземної мови, стає можливим діалог культур і якісна міжкультурна 

комунікація. 
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ВИКОРИСТАННЯ ПРИНЦИПУ ІНДИВІДУАЛІЗАЦІЇ У ПЕДАГОГІЧНОМУ 

ДИЗАЙНІ ПІДГОТОВКИ АСПІРАНТІВ ДО ІСПИТУ З ІНОЗЕМНОЇ МОВИ 

 

Методика викладання іноземних мов не лише лінгвістична, а й педагогічна 

дисципліна, а принцип індивідуалізації є складовою і неодмінною частиною 

загальної дидактики. Теоретично всі розуміють його важливість і зазначають 

сприятливий вплив індивідуального підходу до студента при навчанні будь-якої 

дисципліни, саме тому ці проблеми мають багатий дослідницький досвід, хоча й 

розглядаються по-різному, в залежності від мети та засобів навчання [2]. 

Розглядаючи педагогічну спадщину, можна знайти згадку про цей принцип 

у Я.А. Коменсього, Ф.А. Дістервега, К.Д. Ушинського, П.Ф. Каптеревта та ін. 

Індивідуалізація, на думку багатьох дослідників, включає й здійснення принципу 

індивідуального підходу [5], й врахування індивідуально-психологічних 

особливостей студентів [3], й організаційні заходи й, навіть, освітню технологію 

[1], що ґрунтується на цьому принципі.  
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